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Ve své knize Linguistic Innovation in the Covid-19 Pandemic popisuje Elisa Mattiello 
inovativní procesy v lexikálním systému angličtiny, které proběhly v reakci na nové 
mimojazykové skutečnosti spojené s koronavirovou pandemií. Inovací jsou myšleny 
takové komunikativní situace, kdy mluvčí a posluchač užívají a interpretují jazyk no-
vým, nekonvenčním způsobem. Výzkumné otázky souvisejí se vznikem neologismů 
včetně užitých slovotvorných procesů, s mechanismy významových změn vedoucích 
ke vzniku neosémantismů a v neposlední řadě s potenciálem pro institucionalizaci 
a začlenění nových slov a významů do lexikálního systému. Je kladen důraz na odli-
šení již akceptovaných, institucionalizovaných slov a významů, tj. neologismů a neo-
sémantismů, od hapaxů/okazionalismů (nonce word, hapax legomenon, occasionalism), 
tj. slov s jedním zaznamenaným výskytem či slov vytvořených pro konkrétní speci-
fický text či komunikativní situaci bez systémového rozšíření a akceptace mluvčími. 
Důležitost rozlišení autorka spatřuje v tom, že neinstitucionalizovaná slova ukazují 
na jazykovou potenciálnost v oblasti vývoje a rozšiřování slovní zásoby.  

Další linii výzkumu tvoří vliv pandemie na komunikaci v oblasti frekvence slov, 
kolokací a charakteru textů na základě klíčových slov. Poněkud vedlejší linii předsta-
vuje výzkum inovací na poli výpůjček z angličtiny do italštiny. V souladu s celkovým 
zaměřením knihy na inovaci jsou v popředí zájmu výpůjčky s nízkou či žádnou mě-
rou adaptace na systém přijímacího jazyka. 

Z  metodologického hlediska využívá autorka výhod vyplývajících ze syntézy 
detailní kvalitativní analýzy a kvantitativních korpusových metod. Analyzuje nová 
slova excerpovaná z online verzí anglických a italských novin (např. The Guardian, 
La Repubblica) a jejich akceptaci mluvčími a lexikografy ověřuje v Oxford English Dic-
tionary (OED) a v internetovém slovníku anglického slangu Urban Dictionary. Pro 
kvantitativní analýzu vyžívá korpus akademických textů s koronavirovou tématikou 
COVID-19 Open Research Dataset (CORD-19) a korpus žurnalistických článků zabývají-
cích se týmž tématem The Coronavirus Corpus (CVC-20). Korpus žurnalistických textů 
bez tematického vymezení News on the Web (NOW) je užit jako korpus referenční. 

Kapitola 2 podává teoretické ukotvení výzkumu v oblasti jazykové inovace a neo-
logie. Věnuje se různým přístupům k jazykové změně a představuje rozdílná pojetí 
procesů lexikalizace a institucionalizace. Potenciál nově užitého slova pro instituci-
onalizaci může být ovlivněn pravidelností morfologické struktury, mírou produk-
tivity či kreativity daného slovotvorného procesu a mírou závislosti na kontextu. 
Autorka se přiklání k širší definici lexikalizace, kterou pojímá jako tvorbu nových 
lexémů. Představuje základní typy sémantické změny (tj.  metafora, specializace 
a generalizace významu, popř. elevace či pejorativizace). Poukazuje na různorodost 
v terminologii a v přístupu k inovativním změnám v lexikálním systému a přichází 
s vlastním modelem lexikální inovace. Rozlišuje zde mezi okazionalismy, neologismy 
a neosémantismy. Kategorizace neologismů dále reflektuje kritéria struktury, slovo-
tvorného procesu a původu (jednoslovný vs. víceslovný lexém, zkratka vs. frazeologi-
smus, výpůjčka); v rámci neosémantismů se bere v potaz rozdíl mezi prototypickými 

Zuzana Nádraská

OPEN
ACCESS



246� ČASOPIS PRO MODERNÍ FILOLOGII 107, 2025, č. 2

neosémantismy (new meaning) a ‚starými‘ slovy, která se v důsledku pandemie začala 
objevovat s vyšší frekvencí nebo v nových kontextech (revived old vocabulary, new 
usage). Ne všechny kategorie se zdají být jednoznačně vymezeny, např. revived old 
vocabulary vs. new usage nebo fráze vs. (nově vzniklé) kolokace. 

Kapitola 3 se soustředí na hlavní procesy a mechanismy jazykových změn vedou-
cích ke vzniku okazionalismů, neologismů a neosémantismů. Morfologické hledisko 
se zabývá slovotvornými procesy a rolí analogie. V popředí zájmu jsou nejen procesy 
pravidelné, tj. derivace či skládání, ale taktéž procesy kreativní, spadající do tzv. extra-
-gramatické morfologie (extra-grammatical morphology) jako např. mísení (blending) či 
různé typy zkracování (clipping, acronymy). Autorka interpretuje data s ohledem na 
kontext pandemie a proces institucionalizace (akceptace jazykovou komunitou a za-
řazení do slovníku). Např. z různých typů zkracování (iniciálové zkratky, zkratková 
slova, zkráceniny) jsou dle autorky nejčastější výrazy, které referují k samotnému 
koronaviru/Covidu-19 (Covid-19, C-19, Corona), a jejich užití ve funkci modifikátorů 
svědčí o probíhajícím procesu institucionalizace. Z případů mísení identifikovaných 
v žurnalistických textech byl doložen v OED pouze jeden (infodemic).

Další část této kapitoly je věnována přejímání relevantních výrazů z angličtiny do 
italštiny a jejich výskytu v italském tisku (lockdown, droplets); autorka se stručně vy-
jadřuje i ke gramatickým aspektům, konkurenci různých typů výpůjček a případům 
pseudoanglicismů. 

V sémantické analýze autorka kategorizuje data s ohledem na procesy metaforic-
kého posunu a specializace významu, popř. elevace či pejorativizace. Autorka pře-
jímá tradiční konceptuální pojetí metafory a identifikuje příklady konceptuálního 
mapování z několika oblastí, např. války, ohně a (přírodních/nukleárních) katastrof. 
Důležitost metafor vidí ve snaze ovlivnit postoje a chování lidí na individuální a ko-
lektivní úrovni. Specializace významu zahrnuje případy užití již existujícího termínu 
v souvislosti s koronavirovou pandemií (Corona, social bubble). Žádné příklady opač-
ného procesu, tj. generalizace významu, nebyly doloženy. Autorka dokládá i případy 
elevace (elbow bump) a pejorativizace (carrier) významu. 

Kapitola 4 je založena na analýze dat z korpusů CORD-19 a CVC-20; pro srovnání je 
užit korpus NOW. Autorka se věnuje výzkumu frekvence, klíčových slov a kolokací. 
Rozlišuje tři skupiny slov podle frekvence výskytu v CVC-20 a míru frekvence dává 
v souvislost s mírou institucionalizace a typem slovotvorných procesů. Ukazuje se, 
že slova s nejvyšší frekvencí v CVC-20 se také hojně vyskytují v referenčním korpusu 
NOW a 79 % z nich lze dohledat i v OED, takže je již lze považovat za neologismy/neo
sémantismy; tyto jednotky jsou tvořeny převážně skládáním či derivací. U slov se 
střední frekvencí klesá míra jejich záznamu v OED (27 %); liší se i typy slovotvorných 
procesů (mísení, zkracování, skládání). Slova s nejnižší frekvencí v CVC-20 i v NOW 
jsou především okazionalismy bez slovníkového záznamu, které často vznikají krea-
tivními procesy (např. mísením) a je jich užito s cílem působit humorně a atraktivně.

Analýza klíčových slov byla provedena na korpusu CORD-19. Většina ze 100 iden-
tifikovaných klíčových slov představuje terminologické výrazivo z oblasti medicíny, 
z pohledu slovotvorby se často jedná o zkratky. Protože převážně nejde o neologismy 
(s výjimkou Covid-19), nýbrž o již akceptované termíny, nepodává analýza klíčových 
slov ohledně lexikální inovace relevantní informace. 
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Kolokační analýza je zaměřena na neologismus Covid-19. Autorka uvádí příklady 
gramatických vzorců identifikovaných v CORD-19 (např. modifikátor + Covid-19, 
Covid-19 + substantivum, verbum + Covid-19 atd.). Analýza v CVC-20 se soustředí 
na kolokující substantiva, adjektiva, slovesa a příslovce a je pojata převážně kvanti-
tativně; autorka prezentuje přehledové tabulky kolokátů včetně korespondující aso-
ciační míry (MI). Vybrané kolokáty (např. fight, spread, wave) byly použity k identifi-
kaci metaforických konceptualizací pandemie v korpusu CVC-20 s následnou detailní 
analýzou metafor ‚války‘, ‚ohně‘ a ‚katastrofy‘. 

Závěrečnou částí této kapitoly je diachronní frekvenční analýza vybraných neo-
logismů/neosémantismů v CVC-20 v období leden 2020–říjen 2021. Autorka ukazuje 
korelaci mezi frekvencí výskytu a relevantními událostmi pandemie. Z frekvence 
výskytu slov asociovatelných s výše zmíněnými metaforami lze usuzovat na hojný 
výskyt metafory ‚války‘, což autorka připisuje vyššímu stupni konvencionalizace 
a konceptuální struktuře této domény.

V páté kapitole autorka rekapituluje koncepty, které jsou stěžejní pro její model 
lexikální inovace, a faktory související s procesem institucionalizace. Téma slovo-
tvorby uzavírá souhrnem procentuálního zastoupení identifikovaných slovotvorných 
procesů (např. skládání 41,6 %, derivace 14,6 %, mísení 18,7 %, zkracování 12,5 %, neo-
klasická kompozita 4,1 %). Zastoupení různých typů významových změn nebo pro-
porci neologismů, neosémantismů a okazionalismů nekvantifikuje. 

Autorka přikládá užitečný glosář anglických slov a frází souvisejících s problema-
tikou koronavirové pandemie. 

Kniha Elisy Mattiellové je cenným příspěvkem do oblasti výzkumu lexikálního 
vývoje angličtiny. Přínos této práce lze vidět zejména v syntéze kvantitativně a kva-
litativně orientovaných výzkumných metod, v přesahu do oblasti lexikální neologie, 
v tematické šíři zahrnující jak morfologické, tak i sémantické aspekty vývoje, a čás-
tečně i v usouvztažnění jazykových a mimojazykových skutečností. Kniha nemusí být 
určena pouze lingvistům akademikům, ale svými praktickými prvky může oslovit 
i širší veřejnost. 
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